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09

你要买什么?
Nǐ yào mǎi shénme?

 

동삼아, ‘싼 거’는 싼 것이

아니라 ‘세 개’라고!

이거 맘에 든다.

야, 싼 게 비지떡이야!

싼 거!

  그래, 나도 사야지.

너 몇 개 살 거야?
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▣ 학습목표 
         - 중국어로 물건을 살 수 있다.
▣ 학습내용 
         - 물건 사기    

         - 물건 고르기  
         - 가격 묻고 답하기  
▣ 문화 
         - 중국의 화폐

생각해보기

mǎi

qián

guì

piányi

¥ 3.00

¥ 10000.00
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Dú yi dú 1

장밍과 미경이 옷을 고릅니다.

张 明 你 要 买 什 么?
Nǐ yào mǎi shénme?

李美京 我 要 买 一 件 旗 袍。
Wǒ yào mǎi yí jiàn qípáo.

张 明 你 要 什 么 颜 色 的?
Nǐ yào shénme yánsè de?

李美京 我 要 红 色 的。
Wǒ yào hóngsè de.

Q. 미경은 무슨 색깔의 옷을 사려고 하나요? ▢ 빨간색    ▢ 노란색

꼬마 사전

要 yào ∼하려고 하다, 원하다 买 mǎi 사다 件 jiàn 벌(양사)

旗袍 qípáo 치파오(중국 전통의상) 颜色 yánsè 색깔 红色 hóngsè 빨간색
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탄탄 다지기

1. 要의 쓰임

[조동사]

∼하고 싶다

∼하려고 하다

A: 你要喝什么? Nǐ yào hē shénme? 너는 뭘 마시고 싶니?

B: 我要喝茶。  Wǒ yào hē chá. 나는 차를 마시고 싶어.

[동사]

원하다

A: 你要什么? Nǐ yào shénme? 무엇을 원하십니까?

B: 我要面包。 Wǒ yào miànbāo. 빵 주세요.    

2. 件 jiàn

‘件’은 옷을 셀 때 쓰는 단위(양사)이다. 중국어는 물건에 따라 다른 단위

(양사)를 사용한다.

一件衣服
yí jiàn yīfu

一双鞋
yì shuāng xié

两条裤子
liǎng tiáo kùzi

三张票
sān zhāng piào

3. 颜色的 yánsè de

‘颜色的’ 뒤에 ‘旗袍’가 생략되었다. 말하는 사람과 듣는 사람이 모두 아는

말은 생략해서 표현할 수 있다.

A : 这是谁的本子? Zhè shì shéi de běnzi?  이건 누구 공책인가요?

B : 这是我的。  Zhè shì wǒ de. 이건 제 거예요.

喝 hē 마시다

茶 chá 차

面包 miànbāo 빵

衣服 yīfu 옷 双 shuāng 쌍(양사) 鞋 xié 신발

条 tiáo 장(양사) 裤子 kùzi 바지 张 zhāng 장(양사)

票 piào 표

本子 běnzi 공책
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Dú yi dú 2
동삼이 가방을 삽니다. 

金东三 这 个 书 包 多 少 钱?
Zhège shūbāo duōshao qián?

服务员 三 百 八 十 块 钱。
Sānbǎi bāshí kuài qián.

金东三 太 贵 了。 便 宜 一 点 儿 吧。
Tài guì le. Piányi yìdiǎnr ba.

服务员 三 百 六，怎 么 样?
Sānbǎi liù, zěnmeyàng?

金东三 好。这 是 四 百 块。
Hǎo. Zhè shì sìbǎi kuài.

Q. 동삼은 얼마를 거슬러 받아야 하나요?                 ▢ 20위안    ▢ 40위안

꼬마 사전

书包 shūbāo 책가방 钱 qián 돈 服务员 fúwùyuán 종업원

百 bǎi 백, 100 块 kuài 화폐 단위(양사) 太 tài 너무

贵 guì 비싸다 便宜 piányi (값이) 싸다 怎么样 zěnmeyàng 어때요
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탄탄 다지기

1. 多少钱 duōshao qián

‘多少钱?’은 ‘얼마입니까?’라는 뜻으로 가격을 묻는 표현이다.

A: 这支圆珠笔多少钱? Zhè zhī yuánzhūbǐ duōshao qián? 이 볼펜 얼마예요?

B: 七块钱。  Qī kuài qián. 칠 위안이요.

중국의 화폐단위

1 块 kuài = 10 毛 máo

(元 yuán) (角 jiǎo)

2. 太∼了 tài ∼ le

‘太 + 형용사 +了’는 ‘너무 ∼하다’라는 뜻으로 정도가 심함을 나타낸다.

A: 这条裙子怎么样? Zhè tiáo qúnzi zěnmeyàng?    이 치마 어때요?

B: 太短了。  Tài duǎn le.    너무 짧아요.

3. 100단위 숫자 읽기

100 수 끝에 ‘0’은 읽지 않고, 중간의 ‘0’은 읽는다. 아래 ( ) 안 단위는

생략할 수 있다.

• 380 三百八(十) sānbǎi bā(shí) • 308 三百零八 sānbǎi líng bā

• 520 五百二(十) wǔbǎi èr(shí) • 502 五百零二 wǔbǎi líng èr

支 zhī 자루(양사)

圆珠笔 yuánzhūbǐ 볼펜

元 yuán 위안(화폐단위)

毛 máo 마오(화폐단위)

角 jiǎo 자오(화폐단위)

裙子 qúnzi 치마

短 duǎn 짧다
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Tīng yi tīng

A 녹음을 듣고 의미를 생각하며 따라 읽어 봅시다.

kùzi

shūbāo

xié

qúnzi

qípáo
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B. 녹음을 듣고 의미를 생각하며 빈칸에 알맞은 발음을

써 봅시다.　 　　　　

　　　　　 　　　　

1. Wǒ yào qípáo.

　　　　　 　　　　

2. Wǒ yào hóngsè .

3. Zhège shūbāo qián?
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Shuō yi shuō

A 그림을 보고 대화를 나누어 봅시다.

A : Nǐ yào mǎi shénme?

B : Wǒ yào mǎi yí jiàn qípáo.

(1) (2)

liǎng / shuāng / wàzi sān / běn / shū

B 상황에 맞게 대화를 나누어 봅시다.

A : Nǐ yào shénme yánsè de?

B : Wǒ yào hóngsè de.

(1) (2)

hēisè huángsè

袜子 wàzi 양말

本 běn 권(양사)

黑色 hēisè 검은색

黄色 huángsè 노란색
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C 가격을 묻고 대답해 봅시다.

A : Zhège duōshao qián?

B : Sānbǎi bāshí kuài qián.

(1) (2)

yìbǎi líng wǔ yìqiān

중국어

 
打折 dǎzhé 할인하다

千 qiān 천, 1000

◈ 할인율을 알고 싶을 때는 어떻게 말하나요?

打几折?

Dǎ jǐ zhé?

打八折。
Dǎ bā zhé.
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다시보기

A 녹음을 듣고 알맞은 발음을 골라 써 봅시다.

(1) ǎi

(2) j

(3) ípáo

(4) d shao

B 녹음을 듣고 알맞은 그림을 골라 봅시다.

(1) (2)

C 빈칸에 알맞은 말을 <보기>에서 골라 써 봅시다.

<보기> 双 本 条 块 件

(1) 一 衣服 (2) 两 裤子 (3) 三 书

m cq

ōuiànuō

ⓐ ⓑ ⓒ
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D 그림을 보고 대화를 완성해 봅시다.

(1)

Zhè jiàn qípáo duōshao qián?

‣

(2)

Nǐ yào shénme yánsè de?

‣

Xiě yi xiě
※ 필순에 따라 한자를 써 봅시다.

买 买 买

mǎi 사다  획순                                        

贵 贵 贵

guì 비싸다  획순                                        

红色 裤子 裤子
hóngsè 빨간색  획순                                        

便宜 便宜 便宜
piányi 싸다  획순                                       
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轻轻松松 Qīngqingsōngsōng

◈ 꽁시꽁시 게임 ◈

1. 4~5명이 한 모둠이 됩니다.

2. 활동 자료(257쪽)를 잘라 단어카드를 만든 후 골고루 섞습니다. 

3. 다른 모둠원이 보지 못하도록 뒤집은 상태로 한 장씩 모두 나누어 갖습니다.

4. 갖고 있는 카드에서 한어병음과 중국어가 짝을 이루면 큰소리로 읽고 가운데로 내려놓

습니다. 소리내어 읽지 않으면 벌칙으로 나머지 모둠원들에게 한 장씩 받아야 합니다.

5. 순서를 정한 후 오른쪽 친구의 카드에서 한 장을 빼내옵니다. 본인의 카드와 빼내온 

   카드가 짝을 이루면 큰소리로 읽고 가운데로 내려놓습니다. 

6. 카드를 뺏긴 학생은 자신의 오른쪽에 있는 학생의 카드 중 한 장을 뽑아 본인의 카드

   에서 짝을 맞추어 맞으면 큰소리로 읽고 내려놓습니다.

7. 마지막까지 '꽁시꽁시' 카드를 갖고 있는 학생에게 "꽁시꽁시"를 외칩니다.
 

.                  

준비물: 가위
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1元 5角 1角

 

 
◈ 중국의 화폐 ◈

중국의 화폐는 ‘런민비(人民币 rénmínbì)’이고, 화폐 단위는 ‘元(yuán)’, ‘角(jiǎo)’,

‘分(fēn)’으로 구분하며, ‘元’을 기본 단위로 사용해요. 대화를 할 때는 ‘元’ 대신 ‘块(kuài)’,

‘角’ 대신 ‘毛(máo)’를 사용하지요. ‘元’권 지폐 앞면에 그려진 인물 초상화는 모두

‘마오쩌둥(毛择东 Máo Zédōng)’이에요.

◈ 중국 돈 1元(yuán)이 한국 돈으로 얼마인지 환율을 조사해보고, 자신의 한 달 용돈이

중국 돈으로 얼마인지 계산해 봅시다.

100元 50元

20元 10元

5元 1元
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핵심콕콕3

- 조동사 문장의 부정

- 조동사 문장의 의문문

조동사

我

wǒ

想

xiǎng

会
huì

  做 中 国 菜。

  zuò Zhōngguócài.

  만들고 싶습니다.

  만들 줄 압니다.

저는 중국요리를 

不

bù

想

xiǎng

会
huì

  打 乒 乓 球。

  dǎ pīngpāngqiú.

  치고 싶지 않습니다.

  칠 줄 모릅니다.

저는 탁구를  
我

wǒ

你
nǐ

想

xiǎng

会
huì

 打 乒 乓 球。

 dǎ pīngpāngqiú.

 치고 싶습니까?

 칠 줄 압니까?

吗?

ma?
  당신은 탁구를
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톈진 기차역 100년 전통의 만두 전문점

거우부리
톈타

쉬어가기3

○ 중국의 직할시 3

톈진 (天津 Tāinjīn)

톈진은 원나라 때부터 무역과 상업의 중심지였다. 상하이 다음 가는

중국 제2의 공업 중심지이며, 화북 지방에서 가장 발달한 항구이다.

톈진은 바다와 인접해 있고, 베이징의 관문으로서 매우 중요한

거점도시다.

○ 중국의 소수민족 3

위구족 (裕固族 Yùgùzú)

위구족은 대부분 간쑤성 쑤난 위구족 자치현에 살고 있으며, 인구는

약 15,000명이다. 거주 지역을 동서로 나누어 언어와 전통 복장도 약간

다르지만 일상생활의 문화는 같다. 과거에는 주로 목축업에 종사하였으나

현재는 농업, 상업 등으로 변화하고 있다.


